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 MN/Labo/176016 5 27/07/2007 

Objet : Programma 2007 voor de bestrijding van salmonella bij legkippen /Programme 2007 
de lutte contre les salmonelles chez les poules pondeuses  

 
Cette note abroge la note du 03.07.2007 portant référence MN/LABO/171881. Les 
modifications par rapport à la version précédente sont signalées en gras et en 
italique 
 

Het Koninklijk Besluit en het Ministerieel 

Besluit van 27 april 2007 betreffende de 

bestrijding van salmonella bij pluimvee 

treden in werking op 28 juni. Hierin wordt 

een programma vastgesteld voor de 

bestrijding van salmonella bij legkippen, 

bestaande uit verschillende delen.  In 

bijlage vindt u de omzendbrieven die in dit 

kader werden overgemaakt aan de 

houders van legkippen, alsook aan 

bedrijfsdierenartsen. 

 

In het kader van dit programma dienen de 

tomen op volgende tijdstippen 

bemonsterd te worden : 

• de ééndagskuikens 

• na 16, 24, 39 en 54 weken 

• in de laatste 3 weken voor het vertrek 

naar het slachthuis. 

 

Bijkomende monsters worden afgenomen 

tijdens de ruiperiode aangezien er dan 

een verhoogd risico is op aanwezigheid 

van Salmonella : 

L’Arrêté Royal et l’Arrêté Ministériel du 27 

avril 2007 relatifs à la lutte contre les 

Salmonelles chez les volailles entrent en 

vigueur ce 28 juin. Il prescrit un 

programme de lutte contre les 

salmonelles chez les poules pondeuses 

composé de plusieurs parties. Vous 

trouverez en annexe les circulaires qui ont 

été transmises aux détenteurs de poules 

pondeuses ainsi qu’aux vétérinaires 

d’exploitation dans ce cadre. 

 

Dans le cadre de ce programme, des 

échantillons doivent être prélevés dans un 

lot aux moments suivants : 

• chez les poussins d’un jour 

• à 16, 24, 39 et 54 semaines 

• dans les 3 dernières semaines avant 

le départ à l’abattoir. 

 

Des échantillons supplémentaires sont 

prélevés en période de mue étant donné 

le risque accru de présence de 

Salmonelles : 
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• in de 3 eerste weken van de eerste 

productieperiode 

• in de 3 eerste weken van de tweede 

productieperiode 

• in de 15e week van de tweede 

productieperiode of halverwege de 

tweede productieperiode. 

 

Tijdens het jaar 2007 worden de monsters 

op 16, 24, 39 en 54 weken alsook de 

eerste 3 monsters van tomen in de 

ruiperiode afgenomen door de 

bedrijfsdierenarts (bemonsteringsmethode 

in bijlage).  De monsters van 

ééndagskuikens en de monsters van de 

laatste 3 weken van de productieperiode 

worden afgenomen door de 

verantwoordelijke.  Vanaf 1 januari 2008 

zal de houder alle monsters zelf kunnen 

afnemen. 

 

 

De verplichting tot bemonstering is 

onmiddellijk van toepassing en omvat ook 

de productietomen (zie omzendbrief voor 

meer toelichting). 

 

De verantwoordelijke dient de 

bedrijfsdierenarts op de hoogte te 

brengen van elke nieuwe binnenkomst 

van een toom of elke verplaatsing van 

een toom zodat laatstgenoemde op het 

geschikte moment de bemonsteringen 

kan uitvoeren (zie omzendbrief in bijlage). 

 

Alle monsters, met uitzondering van 

monsters afgenomen bij ééndagskuikens 

en in de laatste 3 weken van de laatste 

productieperiode, moeten overgemaakt 

worden aan de laboratoria van DZG of 

ARSIA binnen de 48 uren na de 

• dans les 3 dernières semaines de la 

première période de production 

• dans les 3 premières semaines de la 

2e période de production 

• dans la 15e semaine ou au milieu de 

la 2e période de production 

 

 

Durant l’année 2007 les échantillons à 16, 

24, 39 et 54 semaines ainsi que les 3 

premiers échantillons sur les lots en mue 

sont prélevés par le vétérinaire 

d’exploitation (méthode d’échantillonnage 

dans la circulaire ci-jointe). Les 

échantillons sur les poussins d’un jour et 

ceux prélevés dans les 3 dernières 

semaines de la période de production 

sont prélevés par le responsable. Dés le 

1er janvier 2008, le détenteur pourra 

réaliser le prélèvement de tous les 

échantillons. 

 

L’obligation d’échantillonner prend court 

immédiatement y compris pour les lots en 

production (cfr. circulaire en annexe pour 

plus de détails). 

 

Le responsable doit signaler toute 

nouvelle mise en place ou tout 

déplacement de lot au vétérinaire 

d’exploitation de sorte que ce dernier 

sache prélever les échantillons au bon 

moment (cfr. circulaire en annexe). 

 

 

Tous les échantillons à l’exception des 

échantillons prélevés chez les poussins 

d’un jour et dans les 3 dernières 

semaines de la dernière période de 

production doivent être transmis aux 

laboratoires de la DZG ou de l’ARSIA 
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bemonstering. De analysen van deze 

bemonsteringen worden hernomen in het 

controleprogramma van het Agentschap 

en worden uitgevoerd op kosten van het 

Agentschap. De facturatie dient dus te 

voldoen aan de protocoltermijnen 

opgesteld tussen het Agentschap en de 

verenigingen DGZ en ARSIA 

(maandelijkse facturatie waarop de 

basistoelage voorkomt, contract OM 7).  

De aan te rekenen prijs werd vastgesteld 

in het voornoemde protocol. 

De verslaggeving van de 

analyseresultaten moet maandelijks 

gebeuren volgens het modelbestand in 

bijlage, op volgende adressen : 

fanny.disilvestro@afsca.be en 

katie.vermeersch@favv.be. 

 

De monsters van ééndagskuikens en 

monsters afgenomen in de laatste 3 

weken van de laatste productieperiode 

kunnen geanalyseerd worden in de door 

het FAVV erkende laboratoria in het 
bijzonder in de laboratoria DGZ, ARSIA, 

Silliker, Lavetan en Food Control. Dit 

geldt eveneens voor de monsters die om 

de 6 weken worden afgenomen door de 

bedrijfsdierenarts in geval van negatieve 

resultaten van het tegenonderzoek.  De 

verantwoordelijke van het bedrijf betaalt 

de kosten van al deze analysen. 

De verslaggeving van deze 

analyseresultaten moet jaarlijks gebeuren.

 

dans les 48 heures suivant 

l’échantillonnage. Les analyses de ces 

échantillons sont repris dans le 

programme de contrôle de l’Agence et 

sont effectuées aux frais de l’Agence. La 

facturation doit donc respecter les termes 

du protocole établi entre l’Agence et les 

associations DGZ et ARSIA (facturation 

mensuelle mentionnant l’allocation de 

base contrat OM 7). Le prix à facturer a 

été fixé dans le protocole précité. 

 

Le rapportage des résultats d’analyse doit 

se faire mensuellement selon le modèle 

de fichier en annexe, aux adresses 

suivantes : fanny.disilvestro@afsca.be et 

katie.vermeersch@favv.be. 

 

 

Les échantillons des poussins d’un jour et 

les échantillons prélevés dans les 3 

dernières semaines de la dernière période 

de production peuvent être analysés dans 

les laboratoires agréés par l’Agence, 

notamment dans les laboratoires DGZ, 

ARSIA, Silliker, Lavetan et Food Control. 
Ceci vaut également pour les échantillons 

prélevés toutes les 6 semaines par le 

vétérinaire d’exploitation en cas de 

résultat négatif de contre analyse. C’est le 

responsable de l’exploitation qui supporte 

les frais des toutes ces analyses. 

Le rapportage de ces résultats d’analyse 

doit se faire annuellement. 
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BIJLAGEN / ANNEXES 

 

1.  Nota aan de leghennenhouders en de beroepsorganisatie van veehouders 

2.  Note aux détenteurs de poules pondeuses et aux organisations professionnelles d’éleveurs de bétail 

3.   KB betreffende de bestrijding van Salmonella bij pluimvee / AR relatif à la lutte contre les Salmonelles 

chez les volailles 

4. Omzendbrief aan de bedrijfsdierenartsen in de leghennensector 

5. Circulaire aux vétérinaires d’exploitation dans le secteur des poules pondeuses 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Geert De Poorter 
Directeur général Laboratoires 
Directeur-generaal Laboratoria 
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